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Kiadóhivatal. a turoc-szt.-martoni „Magyar Nyomda". '
A lap szellem i részét illető  közlem ények a szerkesztőségre, hirdetések és 
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H ird e té se k  Ic g ju tá n y o sab b an , á rsz a b á ly  szerint.
Lapunk számúra h irdetéseket — eredeti árakban  — m in

den bel- és külföldi hirdetési iroda fogad el.

Erkölcsi állapotainkról.
Elmúlt egy százada, hogy Berzsenyi gyö

nyörű szavai elhangzottak: »Minden ország 
támasza s talpköve a tiszta erkölcs, mely ha 
megvész, Róma ledől s rabigába görnyed!*

Alig van iskolából kilépett ifjú, ki ez 
örökké szép mondást könyv nélkül ne tudná, 
sőt bizonyos, hogy nem ez az egyetlen, a 
tiszta erkölcsről szóló költői hely, melynek 
ismeretét a magyar ifjú az iskolának köszöni 
s mégis ennek az igazságnak nincs előtte 
nagyobb értéke, mint bármely iskolai tudásnak, 
melyen, ha kilépett az életbe, minél előbb 
túladni törekszik. A tiszta erkölcsről való tu
dománya alig több, mint egy tanulékony szajkó 
készsége. Megtanulta alakilag, de jellemének 
alkotó részévé nern vált, mert sem át nem 
értett-e, sem át nem érezte.

Lehet, hogy ifjaink nagy része kellő is
meretekkel, de sivár lélekkel, a közéleti 
erkölcsökről való hiányos, sőt téves ismere
tekkel lépnek abba a társadalomba, melynek 
erkölcsi képzésünkben csak negatív szerepe 
volt.

Mert az ifjú csak félig az iskoláé; másik 
fele a társadalomé, s a mit az iskola épít, azt 
könnyen leronthatja. S minél gyöngébb az 
iskola műve, annál könnyebb a társadalom 
romboló munkája. Az iskola műve pedig elég 
gyönge arra, hogy a társadalom az iskolai élet 
alatt s még inkább azután, leendő magyar 
polgárait az erkölcstelenség ingoványára csá
bítsa.

Az iskola a maga hatáskörében meglesz 
mindent arra, hogya jó erkölcsöket meggyökerez
tetni igyekezzék, a vallástanokban gyökerező 
erkölcstan elveit beviszi a zsenge lélek be., nősként 
is minden tekintetben ápolja a közerkölcsiség 
elveit, s igy vallásiam s közerkölcsi alapokon 
munkálja az ifjú nemzedékek lelki erejét. 
Azonban miniennek nem látszik meg mélyeb
ben termékenyítő ereje; mert azt tapasztaljuk, 
hogy az ifjúság már a magasabb tanulmányok 
évfolyamai alatt nagy részben oly hatás, fogad

el a társadalmi élettől, mely merőben eltér 
attól, melyben edd igeié részesült, ha pedig a 
nyilvános életbe kilép, akkora már alig ismer 
egyebei a legvastagabb önzés moráljánál.

Honnan van e nagy változás? A társada
lom megromlott élete fejti ezt meg. Hiszen 
azok a jelenségek, melyek napjainkban társa
dalmunkban észlelhetők, valóban képesek a 
jobb lelkiismeretűeket a pesszimizmusba ker
getni. Mert nem elkeserítő-e, mikor azt látjuk, 
hogy ifjúságunk az éjjeli dorbézolásban, kár
tyajátékban, a javaknak könnyelmű elfecnér- 
lésében s az ezekkel járó munkátlanságban 
ina már nem bűnt, hanem virtust lát, s az e 
téren viselt dolgaival fennen dicsekszik? Vagy 
nézzük azt a szertelen képmulalást, mely min
denütt uralkodik! Oh e téren e kor csodála
tos eredményeket produkál. Aicunknak leg
kisebb rángása hypokrizis. Mosolygunk, mikor 
sírnunk kellene. Sőt a bűnt sokszor az erény 
jellegével ruházzuk föl. Ma már csak az a 
művelt ember, ki benső érzelmeit ügyesen el 
tudja palástolni s másokat önmaga felöl téve
désbe ejt. Kedvesen nézünk, mint a gyík, arra, 
kit bensőkben gyűlölünk, (óh mert gyűlölni 
nagyszerűen tudunk!) ha önző érdekünk úgy 
kívánja. Keveset tartunk valaki felől, de azért 
megdicsérjük ötleteit s gyűléseken jegyzőkönyvi 
köszönetét indítványozunk remek beszédeiért. 
Véleményünket nyíltan kifejezni olt, a hol 
kell, érzelmeinket föltenni, neheztelésünket 
talán éreztetni is, oh az a mai felfogás sze
rint műveletlenség volna. Szemben mézszavú, 
sima hízelgők, jó barátok vagyunk, hála mögött 
ócsárolunk, gyalázunk, s lemarjuk jó barátunk
ról még legnemesebb vonását is. Igen, oda ju
tottunk, hogy az alakoskodást a jó modorral, 
az őszinteséget, a nyiltszívflsegel, — melyet 
annyira szeretünk kiválóan magyar erénynek 
minősíteni, — a miveietlenséggel, a bárdolat- 
lansággal azonosítjuk.

És a stréberség — az is erény ma. El
nevezik ugyan élelmességnek, ügyességnek, 
csak a maga nevén nem akarjuk nevezni a 
gyermeket.

A protekció is egyik idült baja társadal
munknak. E betegség immár a társadalom vé
rét lertőztette meg. Hiába, nem jut a tehetség 
a közügyek szolgálatában az őt megillető 
helyre, hiába kallódik el miatta oly sok erő, 
mely a haladás szolgálatában oly sok haszon
nal volna értékesíthető; de azért senki sem 
üldözi az érdemetlen strébereket; pedig a mig 
ezek lesznek, meg nem szűnik a protekció, 
mert nem a protektorok, hanem a protekció- 
hajhászók csinálják az erkölcstelenséget.

És polgári életünkben, lelkiismeretünk 
elnémílása, elveink megtagadása napirenden van.

Sokáig folytathatnék ily irányban elmél
kedésünket, de akármennyit beszélnénk is, 
mindenből az tűnnék ki, hogy nem jől van, 
a mint van. Változtatni kell az eddigi rósz 
irányon, s hála istennek, lehet is változtatni. 
Van még a társadalomnak elég derék tagja, 
ki nem úszik az árral; ezeknek a magasztos 
feladatuk az, hogy összetartva mindent elkö
vessenek a rna uralkodó morál elveinek meg
változtatása érdekében. Ezekre az emberekre 
kiváló hivatás vár épen a jövő érdekében, 
mert csaki3 az ő tevékenységük törheti meg 
a mai szellemet s vezérelheti jó útra az ifjú
ságot, a jövőt. Tehát munkára, előre!

A három munka és kosmopoli- 
tismus.

Politikai munka, tudományos munka, gazdászati 
munka!

E jelszóban van győzelem, ha a három munkát 
a nemzet gondolata es érzelme tölti be. E jelszóban 
van a halai, ha e három munkát a kosmolitismus 
szelleme tölti be. A »nemzet a munkában* önfölaldozás, 
idealismus. A  »kosmolitismus a munkában* önzés, 
naturaiisraus.

Igen. Ma a munkában van a nemzetek győzelme, 
vagy bukása; mert a munka a kornak szelleme.

Olasz varosok régi harckialtása volt: »Nép, nép, 
veszszenek a zsarnokok!* És a zsarnokok elvesztek.

A mai jelszó : Munka, munka! Veszszen a tét
lenség ! S ime, latjuk munkátlan egyének, munkátlan 
csaladok és munkatlan nemzetek pusztulását.

A „ F E L V ID É K I  H ÍR A D Ó "  TÁRCÁJA.
Égy spiritista szeánsz 75 évvel 

ezelőtt!
Karcolat, ir ta :  Z ány l K álm án.

— A * F e l v i d é k i  H íra d ó *  e r e d e t i  t á r c á j a . —

A szellemidézés szenvedelme bukfencezve rohan 
előre s megérjük, hogy ma-holnap oly rossz sokassá 
aklimatizálódik a társadalom rétegeiben, mint eszem 
azt: a dohányzás. Az ember ugyanis nincs vele isztá* 
bán : mitől jó, mire való, de azért lázasan pipál, llető- 
leg szellemet idéz derűre-borúra, mert vonza az ijdon- 
ság ingere, hajtja a szokás hatalma s lenyűgözi a livat- 
utánzas ragálya. Ma pedig heiebódul s excitálja ueg- 
szakadásig az idegeit: oda se neki! Kipiheni, mnt a 
rossz szivartól émelygő fiú.

A spiritismus hívei persze állítják, hogy mater- 
ségük oly régi keletű, mint az emberiség maga. Albán 
bizony lehet valami igaz, de az sem vitázható el, logy 
minél mélyebben hatolunk vissza a múlt homályiba, 
annál élelmesebb és praktikusabb szellemidézőkre tuk- 
kanunk. Mit céloznak s érnek el a mostani spiritiitak 
szeánszaikban!? Haszontalan tercierét; váljon rém 
volna-e épületes dolog Michel Angelo ő kelmétől kiku- ( 
nyorálni egy újabb műremeknek a médiummal való

megfestetését, Arany egy baliadaját, Petőfi egy uj.ibb 
dalát vagy Schakespearctől egy drámát?!

E'. bizonyara nem jutott még eszükbe azoknak, a 
kik eddig holmi kontárszeiiemek halvány kontúrakban 
odavetett tanulmányfejeiben szoktak gyönyörködni, 
vagy beérik Petőfi egy négysoros versikéjével, melyet 
talán juxból az ordonancával diktaltatott le!

De nem azért kutatom s feszegetem a spiritismus 
hasznossági oldalait, mintha érdemleges elbírálására 
hivatottnak érezném magam, hanem mert szembeszö- 
kőbbé akarom tenni a külömbséget a mai modern es 
a 75 évvel ezelőtt űzusban volt szellemidézés közt.

A turóemegyei Znióvaralja községben fordult elő 
az az eset, melyet még jó nagyanyám élő tanú vallo
másaiból ismerek s aktualitásánál fogva teszek szóvá.

Akkor volt az, midőn még tejben-vajban fürdütt 
Znióvaralja boldog népe, az oroszországi hazaló keres
kedés fénykorában, midőn ezüsttel áttört viganóban 
szerelmeskedtek ott a lányok s aranyos fókötőkben 
kacérkodtak a menyecskék; midőn majd mindenki gaz
dag, boldog s megelégedett volt, azt az üt tagú sze 
g én y , — ördögkompaniat kivéve, mely ezen elbészélé- 
sünk hőseiből alakult. Volt köztük órás, takács, cipész, 
szabó és egy korcsmáros. Mind olyan egzisztenciák, 
melyeknek Znió lakosságának ragyogó napjával szem
ben, hanyatlóban volt a szerencse csillaga. Mert óra 
nem keliett városszerte, csak pasztoróra, az meg nem 
szorúlt javításra, a népség a szerelem rózsafelhöjébe

burkolódzott (ruha helyett), felhőkben járt s a szerelem 
lájitalat, az édes ambróziát elvezte holmi savanyú 
vinkó helyett. Az öt iparos így elkeseredve sorsuk 
mostohasagán, vagyis inkább az ellentétek kirívóságán, 
arra a megailapodásra jutott, hogy a céltudatos meg
gazdagodást tisztességes úton forszírozó konzorciumot 
alakítanak, melynek céija lesz a gazdagságistennője 
büségszarujának mohó kizsákmanyolasa mutyiban. Ám 
ez a kényes istennő fázott a fatrai széltől s követke
zetesen kerülte Znióvaraljat. A turóci üzletemberek is 
csak futtában tudtak megzsarolni a  kaukázusi hegyek 
deli rónain, a honnan aranynyal, ezüsttel megrakodva 
tértek haza. A  pénzszomjas társulat ekkor a végsőre 
szanta magat. Tudomással bírván ugyanis arról, hogy 
létezik a varosban valakinél egy oly alvilági teiefon: 
vaiauii szarkabetüs, írott nagy biulia, melyet általáno
sán. Kristóf könyvének neveztek s melynek sorait jobb
ról balra zsidomodra kellett olvasni; elhatározták, hogy 
e könyv hajmeresztő istenkáromlásokból összerótt tar
talmának felolvasása áltál megidézik Kristófot, a pokol 
kincstárnokát, ki ailitólag őrzi a földben rejiő kincsek 
összességét s az az előzékeny szokása van, hogy ha 
egyszer megjelent valakinek, minden hozzá intézett 
kívánságát teljesíti. További feltétel az volt Kristóf 
szellemének megidézésenél, hogy a >ráoIvasó« médium 

| bűntől ment legyen s ujhoid harmadik estéjén puszta,
! csak szellemektől járt helyiségekben történjék az idézés.

E gazdag szellemet pedig megjelenésre és szol-



Aristoteles nem találta meg az iparosnál a poli
tikai joghoz megkívántaid erényt. De Mommsen ép a 
munkában látja az erényt: ha az ember nem talál 
többé élvezetet a munkában, és csak azért dolgozik, 
hogy minél előbb az élvezethez jusson, akkor csak 
véletlenség, ha nem lesz gonosztevővé.

Veszszen a tétlenség ! De veszszen a kosmopoli- 
tikus munka is, mely ép úgy megöli a nemzetet, mint 
a tétlenség, oly bizonyosan, mint, hogy őszszel a fák 
levelei sárgulnak s hullanak.

»Munka«. — Hogy könnyű e szót kimondani, 
azt látjuk; mert különben nem lenne az jelszó. Nehe
zebb annak egész tartalmát föifogni.

A kéregetőnek —  nem épen Seneca szellemé
ben —  olykor azon figyelmeztetéssel adunk alamizsnát: 
mért m 1 keres munkát?

íme a munka, mely az éhhaláltól megment.
Montesquieu könyvet ír, mely a nemzetek szabad

ságának diadalává lesz.
íme a munka, mely halhatatlan nevet szerez.
És mégis mind a kettő munka, hasznos, szükséges 

munka. Egyik-, mint másikból az ember eszméje 
ragyog; mert munka teszi igazán emberré az embert.

Nagy tévedés a »munkás* nevét csak az izom 
erővel dolgozónak adni, és ezáltal az emberiség jövő- 
jéből a régivel szemben megfordított osztályprivilegi- 
umot csinálni.

De nem ez a legnagyobb tévedés, melyet a 
*munka* nevével elkövetnek. A  legnagyobb tévedés 
az, hogy a munkát lényegileg kosmopolitikusnak 
tartják.

Azt vélik, ezzel emberiségi magaslatra emelked
nek. Valósággal pedig úgy a nemzetet, mint az embe
riséget megsemmisítik. Mert az emberiség sem evő és 
ivó lényeknek halmaza, hanem ép úgy, mint a nem
zetek, egy személyes erkölcsi egész. A ki a nemzetet, 
mint ilyen erkölcsi egészet, nem hordja szivében, az 
nem tudja leikével átkarolni az emberiséget sem. A 
rossz hazafi haszontalan tagja az emberiségnek is. A 
kosmopoliták nem az emberiség magasztos eszméjéért 
küldenek, hanem édes maguk élvezetéért, melyet az 
egész emberiség életéből merítenek. A  haza nem a 
kosmopoliták nagyságának szűk, —  mert a nemzetéhez 
képest minden emberi nagyság törpe; — hanem a 
a kosmopoliták önzése az, mely a szegény haza szűk 
határain belől meg nem fér; azon eszeveszett önzés, 
melyet az emberiség sem tud kielégíteni, s az ég 
végtelen csillagzatai sem.

A munka lényegileg nem lehet kosmopolitikus ; 
mert a mit ember tesz, abban magasb erkö’csi elemnek 
is kell lenni; s a kosmopolilismiis csak önzés é.i élvezet 
de semmi magasb erkölcsi világrend.

Ma nem nézzük a falutoronyból a világot. Ismerje 
az ember a maga helyzetét a hazában, a hazáét az 
emberiségben, az emberiségét a mindenségien. De a 
széles látkör ép oly kevéssé kosmopolitismus, mint a 
szűk látkör nem a hazafiság.

Van erabetiségi munka, de van nemzeti munka 
is; sőt az utóbbi ép az elsőből foly. Van emberiségi 
munka, és benne egy szív dobbanása, egy gondolat 
fénye, a kereslet és kinalat egy nagy törvénye. De az
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emberiségi munka nem holt phalansteriumok — , hanem 
élő nemzetekben foly.

Azonban nagy veszély, hogy a munka a phalans
teriumok felépítése nélkül is olyanná fajul mintha csak 
phalansteriumban folyna. Az izomerővel dolgozó munkás 
és világhírű művész mindinkább benépesíti a kosmopo
litismus sivatagát.

Itt van a nemzetállamnak a legnagyobb veszedelme. 
Ha betör ellenség, hát ezen résen tört be. Ide 
álljon, a ki a nemzet évezredes létének édes érzetét 
lelkében hordja. A világtörténet a jövőt a munkának 
adá. A nemzetek a munkában élnek, vagy a munkában 
halnak.

Nem kosmopolita az, ki külföldön kénytelen 
folytatni munkáját, de teljesen betölti tevékenységét 
saját nemzetének öntudatával. Viszont kosmopolita az, 
kinek bar otthon folyó munkájából hiányzik a nemzet 
magasb erkölcsi eleme.

Azonban nemcsak ellenségeinkkel, a kosmopoli- 
tákkal van dolgunk. Vannak veszélyes barátaink is, a 
kik nem tagadjak meg a nemzeti munkát, de a kosmo
politikus munkát sem Ítélik el föltétienül. ük úgy 
veszik a világot, a hogy van, s csak úgy lóhátról 
beszélnek az »álmodozó* idealistával. Nekik nem kell 
az idealismus, de a naturalismus sem, mert ők »rea
listák*. Ők nem akarnak a kéményen keresztül a 
>holdkórossal* a felhők felé mászni, de Zolát sem 
óhajtják a csatorna szennyébe követni.

Hogy mit akarnak, az tőlök függ. De menntek 
egyik irányban kell ; mert az eszmék viláJtörténeti 
áramlata kényszéríti őket, hasztalan kapaszkodnak a 
pillanat árnyéképeibe, melyeket a valósággal föicserélnek. 
A világtörténet ma elveket követ bámulatos követke
zetességgel. A munka vagy lesz ideális, az az : nemzeti 
muuka, vagy lesz a naturalista szellemében egyedül és 
kizárólag kenyér, és semmi egyéb. A világtörténet nem 
követ olyan »se hal.se hús«-féle philosophiát. Itt harc 
foly az ellenkező elvek közt életre-halalra ; s a realista 
nem lesz inter duos litigantes az a bizonyos örvendező 
harmadik.

Minden korszakban igazuk volt a realistáknak 
egy pillanatra ; de a történet további folyama megcá
folta minden idők realistáit; bebizonyította, hogy a 
realismus legkevesebbé reális. A realismus végelem
zésben nem egyéb, mint: >mögöttem a vízözön*. Igaz 
hogy a realismus nem mászik a kéményen keresztül 
a fölhők felé de csak azért, mivel benn rekedt a 
kéményben-

Az ideáit nem lehet félig-meddig követni. Egészen 
magunkévá teszszük azt, vagy semmit. De ép ez okból 
nem szabad az általános mondások homályában hagy
nunk. Mi a nemzeti munka ? Erre kell felelnünk.

A munka tárgyi (objectiv) és alanyi (subjectiv) 
szempontból lesz nemzeti munkává.

Tárgyi szempontból azáltal, hogy a munka ered
ményének nemzeti jellege van. A politikai munka 
eredménye, pl. egy közigazgatási intézkedés, magán 
viseli a nemzeti ailamjognak jellegét. A tudományos 
munka eredménye, pl. egy könyv, feltűnteti a nemzet 
szellemi sajátságait. A gazdasági munka eredménye 
pl. egyik iparcikk, szintén valamely nemzeti hajlam-, 
vagy szokásról tanúskodik.

galatkészségre késztő motívum, abban rejlett, misze
rint ha egy bűntől ment s istennek kedves ember 
elég vakmerő a hallatlan istenkáromlások által lelkét 
pokolra sülyeszteni, ellenszolgálmányképen megérdemli 
minden kigondolható óhajának teljesítését.

A mint ebből látszik ez a Kristóf ő kigyelme, 
amolyan leikek elkárhozásában utazó alvilági vigéc 
lehetett, a kinek a jó isten csak azért engedett át oly 
tágas rendelkezési kört, hogy próbára tegye az embe
riséget.

Az elszánt ot nyárspolgár azonban a halált egy 
szükségtelen rossznak nézte, mely határon túl eisza- 
landó lelkűkre bízták a boldogulást s a jövő élet elé 
helyezték a pillanatnyi jólétet. így el lett határozva, 
hogy közösen megidézik Kristóf szellemét.

E procedúrára legalkalmasabbnak Ítéltetett a város 
fölötti vöigy elején a várhegy tövében omladozó, kidőlt, 
bedőlt régi papirmalom, mely meredező fekete kémé
nyeivel, részben behorpadt tetejével, kilógó ablakszár
nyaival, összetört zúzónyilaival s iszapba zökkent csór- 
bás vizi kerekével kétségtelenné tette, hogy ez a nya
raló szellemek kedvence rezidenciája.

Ebben az épületben létezett még egy, az idő vas
fogától félig-meddig megkímélt nagy szoba ; ezt vá
lasztották a szeánsz helyiségéül.

Anno domini 1824. július 18 an reggel meggyőn- 
tak és megáldoztak a vállalkozó spiritistak, aztan sze
reztek egy régi font szentelt krétát, e g y  korsó szentelt 
v e t  ».ueg, hogy nagy várakozásuk közepette éhen ne

haljanak egy kancsó édes pálinkát és két nagy cipó 
kenyeret. Titkon még odavittek egy nagy és nehéz 
tölgyfaasztalt, öt széket és tizenhárom fagygyúgyertyát.

Úgy esti tíz óra fe,lé mint a suhanó árnyak oson
tak ki a városból a papirmalom felé vezető útra. Az 
ég derült volt s a szmaragdfényű ujhold fényes szalaggá 
ezüstözte a völgyben csobogó Vrica patak hullámos 
tükrét. Körös-körül a nyári éj bájos csendje honolt, 
még a levél sem mozdult a iákon.

Dobogó szívvel s szorongó kebellel léptek a kongó 
terembe. Eelcsepegtették a 3-szor négy s középre a 
tizenharmadik gyertyát az asztalra, körülszentelték a 
falakat s kettős krétavonású kordont húzott a korcsmá 
ros az asztal mellé állított székek külkeretén. A ravasz 
rókák ugyanis potyára akarták megpumpolni az ördö
göt. Úgy vélték, hogy a cél szentesíti az eszközt; az 
a kis káromkodás csak arra jó, hogy Kristóf megjelen
jék, ha pedig itt lesz, teljesíttetik vele óhajaikat, de a 
krétán belül nem eresztik. Baj is volna, ha öt ('szegény) 
ördög nem tudna becsapni egy (gazdag) ördögöt!

Leültek aztán mindnyájan s köztük a legbátrab 
bik, felütötte Kristóf híres könyvét s remegő meg-meg- 
csukló hangon elkezdte istentagadó,• szentséggyalazó 
borzalmas citátumát. A többi négy fogvacogva hall
gatta s nem győzött kézzel-lábbal keresztet vetni 
magára. A jámbor szabó fel is ugrott rémültében s 
ugrásszámra méregette az ajtóhoz való távolságot.

—  Amice te megakarsz szökni, rivr’t rá a fel
olvasó.

Alanyi szempontból a munka nemzeti munkává 
lesz azaltal, hogy a munkát teljesítő alany tudja és 
érzi, hogy munkája áltál a nemzet személyes életét 
gyarapítja, és ezáltal beleéli a nemzeti öntudatot azon 
viszonyokba; melyek a polilitikai, a tudományos, és a 
gazdaszati munkának tárgyát képezik, vagy e három
féle munka bármelyikével összeköttetésben állnak.

Az angol békebiró egyes intézkedéseiben objectiv 
alakban nyilvánul az angol nemzeti genius. De az 
angol békibiro nemcsak azért folytat ingyenes politikai 
munkát, hogy ezáltal az állami rendet föntartsa, hanem 
különösen azért is, mert tudja, hogy az általa gyakorolt 
önkormányzati rendszer az angol szabadságnak erős 
várát képezi. Ezen tudat által munkája alanyilag lesz 
nemzeti munkává.

A tudományos munka is részint tárgyilag, részin 
anyagilag lesz nemzeti munkává.

Pl. a magyar tudomány tárgyilagos oldala a vilá
gosság, a mi áltál az legfőképen a német tudománytól 
különbözik. Nem légből kapott állítás az, hogy Német
országban írhat az ember, midőn még maga sincs 
egészen tisztában gondolataival. Sőt a németekre e 
félhomály bizonyos varázst gyakorol. Olyan a tudo
mányuk, mint építészetük. Nagyszerű harca a homá
lyosságnak és világosságnak. Ellenben a magyar iró 
czak akkor magyar, ha világosan ír. A mi azonban 
nem jelenti azt, hogy a mélyebb gondolatot kerüljük; 
mert a világos gondolatot, akár milyen mély, azt világos 
szavakban ki is lehet fejezni. A magyar iró tehát 
féiig kiköszörült gyémánttal sohase lépjen föl.

Alanyi szempontból a tudományos munkának, 
mint nemzeti munkának, nagyszerű példáját képezi a 
német philosophia. Egészen eltekintve a német philo- 
sophalás objectiv nemzeti módjától, pusztán a német 
philosophiai irodalom, mint nemzetileg öntudatos világ- 
történeti tény, a német nemzeti individualitás leghatal- 
masb, legerőteljesb vonásai közé tartozik.

A nemzeti munka objectiv és subjectiv nyilvánu- 
lásának kissé pedánsnak látszó megkülömböztetését a 
gazdaszati munka szempontjából is főn kell tartanunk ; 
mert e nélkül a nemzeti munka fogalmát megérteni 
nem lehet. Nagy különbség van a közt, ha valamely 
nemzet iparcikkei bizonyos nemzeti jelleget viselnek 
magukon, és a közt, ha a polgárok az ő iparuknak, 
mint nemzeti hatalomnak, öntudatával bírnak, és azt 
mint ilyent, fejlesztiK. Es mégis mindegyik a nemzeti 
munka nyilvánulása. Az első tárgyi, az utóbbi alanyi 
szempontból. Lehetséges, hogy valamely nemzet által 
termelt iparcikkekben nincs semmi nemzeti sajátság, de 
az ipar áltál öntudatos nemzeti hatalmat alkotván, 
mégis nemzeti, és nem kosmopolitikus munkát végeznek 
polgárai. Munkájuk nemzeti lesz nem tárgyilag, hanem 
alanyilag. S az utóbbi még fontosb, mint az első.

A kereskedelem tárgyilag csak igen csekély mér
tékben bírhat nemzeti sajátságokkal. De alanyilag a 
ieghatalmasb nemzeti tényezővé fejlődhetik. Fájdalom, 
a kereskedők sokszor kosmopolitikká lesznek. De ez az 
egyén hibaja, nem a foglalkozás lényege. Az angol 
kereskedelem nemzeti elem, mint akár a nyelv, vagy 
a népdal. Csakhogy subjective, az angol kereskedő 
nemzeti öntudata és hazaszeretete áltál. Az angol nem
zet kereskedő nemzet, de az angol kereskedelem viszont
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—  É —  é —  é — én? —  De —  hogy! Csak 
megakarnám nézni, jön-e már az a Kristóf!?

— Hüh be gyáva, — szörnyűködtek a többiek s 
jámbor sóhaj tört titkon a száraz torkokból; vajha vége 
volna mar, mert bizony ők sem állják soká.

— Esküdjetek meg égre-pokolra, hogy meg nem 
szöktök innét 1 ismétlé a felolvasó.

A társak eleget tettek kívánságának, de a szabó 
valami gyanús tartózkodással emelte esküre a kezét.

—  Neked már nem hiszek, kecske, —  okvetlenke- 
dett a szellemidéző s előkerített valahonnan egy köte
let s az asztal lábához kötötte vele a holtra ijedt embert.

A felolvasó erre folytatni kezdte a biblia szörnyű 
átkozódásait.

E percben elütötte a városi toronyóra a tizen
egyet. Erre mintha bűvölet folytán hirtelenül elsötétültek 
volna a hold fényében derengő ablaknyilások s huhogó, 
siví.ó szélvész kezdte tépni, szakgatni a ház rozoga 
fedelét s a vizikerék roskadozó kamráját. A cyklon 
másodpercenkint fokozódott s az épületet alapjában 
megrázó dühös horkolásába belebömbölt a meny dörgő 
szava. A  két irányban néző ablakokon át szemvakító 
fényben cikkáztak a kereszteződő villámok s az a ház 
mögötti rég kiszáradt müárok mintha rohamosan meg
telt volna ragadó árral, elkezdett zúgni, bömbölni 3 
életre ébresztgetni a rég pihenő munka roncscsá vált 
szerszámait. A vizikerék elkezdett csapkodni s forgá
sában működésbe helyezte a fa és rongyanyag zúzó 
teknöiben az ütő nyilakat.



nemzeti kereskedelem. Ezt nem az teszi, mintha az 
angol kereskedelemnek valami különös, és nemzctileg 
egyéni sajátságai volnának, hanem az angol kereskedő 
a földteke bármely pontján tudj.i és érzi, hogy Ő egy 
nagy nemzeti hatalomnak tényezője.

És mi megyarok a mint kövétjük az angolokat a 
a parlamentarismusban, úgy kövessük azokat a nem
zeti munkában is. Inkább ne teremjen köztünk nagy 
ember, mintsem dicsőségének fényét más népekre 
áraszsza, vagy a hazát kegyelem-morzsákkal szégye- 
nítse meg.

jU k jízána^  Turőc-Szent-Márlon, §'

Lapszemle.
A *Národnie Noviny* f. é. 127-ik száma elkese

redéssel töpreng a kultuszminiszter áltál felállítani nem 
engedett »Háztar* si tót leányiskola* miatt. >Az élet 
rontása* című vezércikkben boncolgatjaa miniszteri rende
letet s a sorok közt igyekezik kiolvasni a tendenciózus 
elnyomást és kirívó faji ellenszenvet.

> Semmit sem szükségétünk úgy —  irja —  ezen 
aljas időkben, mint a víg és hatalmas szellemembereket 
mint az igazságtalanság szemébe egyenesen néző fér
fiakat, kik bár egészben mérlegelik a rájuk nehezedő 
terhet és életünk rontására törő vadságot még sem 
esnek kétségbe, nem bókolnak, nem lépnek félre és nem 
vetik alá magukat a magyarosító s/.uggesztiónak.

Ily gondolatokra jöttünk, olvasva a miniszteri 
választ a >Zsivena« által helyben létesítendő >Gazdasági 
leányiskola* felállítása érdekében beadott kérvényre.

Hiába, tudni és világosan látni kell, hogy a magyar 
politika célja: életünk rontása. Ideálisán úgy képzelik 
maguknak a magyarosítást, hogy teljesen vesszen ki a 
nép és a (tóc) nemzet intelligens része és hogy minden 
megmagyarosodjék az utolsó bojtárig. És ha meg van
nak győződve ennek lehetetlenségéről, akkor bizonyára 
azt akarják és teszik következetesen, hogy kipusztítják 
az intelligens rétegeket, a mi végtére is lehetséges s 
megtörtént a magyar oroszoknál és a vasmegyei ven
deknél. A  nép tömege bizonyos ké m ia i fo ly a d é k, m elyben  
a  k r is tá ly o k  m inden  eleme fo g la lta t ik  ; s u g ya n a zo n  nép 
m üveit része képezi ezen fo ly a d é k n a k  kész k r is tá ly a it .  
De az így formait kristaly-elem határozott élekkel és 
vonalakkal, szemlátomást tanúskodik a folyadékban 
rejlő kémiai erőkről, a tömeg eseményeiről és hibáiról 
szóval a nép és nemzet jellegéről. Vegyük magunkba a 
kész és képződő kristályokat a folyadékból. Ha a hát
ramaradó folyadék tót is marad, többé nem reprezen
tál, nem világos, erői zártak, latensek. Uraim, ezek a 
magyarosítás céljai!

Erről tanúskodik az is, hogy semmiféle iskolát 
nem engedélyeznek nekünk. Csak iskolát ne, hogy a 
tömeg egyszerűen tót maradjon jegecezetlenül. Ez ellen 
kell óvakodnunk vállal, észszel, karral. A kompromiszum 
itt árulás.

F. é. márc. 12-én kérelmezte a Zsivena az oly 
gyakorlati iskolának felállításához az engedélyt a kul
tuszminisztertől, melyben iskolatvégzett leányok a legszük
ségesebb házi munkákban, mint: női kézimunkában, 
főzésben, takarításban, fehérnemű-mosásban, némileg 
kertészetben, baromfictetésben stb. nyernének kiképzést.

De Zsivenának volt joga sőt kötelessége ezt a 
lépést megtenni, mert jóváhagyott szabalyzatanak 2-ik §. b) 
pontja értelmében ténykedéséhez tartozik leanynevelő 
intézetek és ápoldák alapítasa. Csatolva volt a tanterv 
is gyakorlati alapokon. Elméletszamba csak a számo
lás, az egészségtan főelvei és a háziasszony kötelmei
nek előadása tartozott. Az egész egyelőre egy tanitónő- 
gazdaasszonynyal berendezett intermatus lett volna.

—  Hívtál, eljöttem! Mit kívánsz tőlem?! dörögte 
falrengető hangon a didergő szabó fülébe.

A  felolvasó és négy társa félholtra rémülve s 
bénuló agygyal hallgatta egy ideig ezt a pokoli zűr
zavaros lármát s itéletnapi felfordulást, de midőn nem 
akart megszűnni, egyikük megragadta a szentelt vizes 
kanCsót s körülöntötte háromszor a szobát, aztán elő
vette a másikat, melyben édes pálinkát hoztak szív- 
erősitőül s megitatta vele sorban a féiholt társakat. De 
uram bocsá! Csak akkor vette észre, midőn maga 
húzott egy kortyot utolsónak, hogy pálinkával szentelte 
meg a szobát s szentelt vizet itatott pajtásaival.

Ekkor elkezdett recsegni a padlás fölöttük s 
valami guruló s búgó lárma közeledni a papirmalom felé.

—  Jaj Istenem, jön, mar jön! Kiáltott fel egyikük.
A  hős kompániának nem kellett több. Egymás

fején keresztül rohantak ki az ajtón s iramodni kezdtek 
a város felé haza. Kissé felocsúdva, bámulva tapasztal
ták, hogy a természet nyugodt, az éj csendes; mélán 
süt a hóid s a fakon egy levél sem mozdúl. De akár
hogy is volt, örültek a sikerült menekülésnek.

Azonban az ötödik társ az asztalhoz kötözöl* 
szabó ónkénytelenül olt rekedt. Midőn társait futni 
látta, ő is rohant utánuk, de csak a folyosóig ért, mert 
a maga után vonszolt nehéz asztal megakadt az ajtó
félfában s visszatartotta. A kötelek gyors leoldására 
nem is gondolt halálos rémületében.

S ime 1 Midőn éppen lehunyta szemét, hogy sor
sának átengedje magát, nagyot roppant feje fölött a 
tető s elejébe zökkent Kristóf, az alvilági szellem, kit 
oly óhajtva vártak.

. . . Mindenki látja, hogy csak bona füle vezé
relte az alapító egyletet és elnökségét. De hiaba. 
Wlassics miniszter nem tartotta érdemesnek figyelembe 
venni e kérvényt.

Mit ér az, hogy a mi törvényszerűen szabad, azt 
eltiltják. Minek a törvényi? Nektek tótoknak nem sza
bad iskolával bírnotok! Ti rabok, páriák vagytok; ti 
nem vagytok személyek, csak anyag a magyarosító 
politika részére. Tótok részére nincs sem törvény, sem 
iskola, sem műveltség, sem élet.

Ezen ártatlan, szerény iskola nem engedélyezése, 
mely fölött az állam úgy is felügyelve, az egy lelkiis
meretlen, államellenes, egyenesen zsarnoki tény. Mit 
szóljunk ehhez ? Semmi mást, mint kijelenteni, hogy 
ilyen zsarnokság, ilyen kicsinyes torzsolkodas sem riaszt 
vissza bennünket továbbra is küzködni, hogy életünk 
kiirtása ne váljék ténynyé. Újabb bizonyítékával ren
delkezünk a zsarnok .elnyomatásnak, de mely csak 
edzettebbekké és elszántabbakká formált bennünket.*

E számban még két hír is tendenciózus, de iróniá
juk, epés, inkonzekvens. Az első, YVlassics paedagógiai 
címen egy szerelmi drámát pertraktal, hol egy román 
(véletlenül állami) tanító, tanítónő kedvesével összekü- 
lömbözik és a férfi kedvesét késsel, emez pedig a taní
tót kénsavval halálosan megsebesíti.

A másik »Magyar színészek a német Thalia zsoldjá- 
ban* címmel ironikusan bélyegezi meg a pozsonyi magyar 
színészek hazafiság fölé menő kapzsiságát, hogy pénzért 
a német Thalianak szolgálatába is szegődnek hébe-hóba !

E hír noha a N. N. bevallása szerint csak néma 
statisztákra okadatolt nagyon beleillik a tót sértett 
önérzet domináló hangulatába s alkalmat nyújt sine 
titulo is megtépázni a magyart s főleg YViassicsot, 
kinek kevés hibaja van ugyanahban, hogy külömben 
román és szerb vérű paedagógiai ősi hibákban leledző 
tucatemberek I
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H Í R E I N K .
—  Justh Ferenc orsz. gyűlési képviselő úr mint 

mély részvéttel értesülünk, Salzburgból való érke
zése óta betegen fekszik. Reméljük, hogy betegsé
gének nem lesz semmi komolyabb következménye.

—  Kolosy Béla, m. kir. al-erdőfelügvelő. a hely
beli kir. erdőfelügyelőség tisztviselője, f. hó 5-én 
két havi szabadságra megy, s mint értesülünk ezen 
időt Olaszországban fogja töltehi. —  Kellemes szóra
kozást kívánunk !

—  Választmányi ülés. A ‘Turócmegyei Jótékony 
Nőegylet* november hó 2fi-án d. u. Va3 órakor 
választmányi ütést tart a vármegyeház kistermében.

—  Műkedvelői színielóadás. Mint értesülünk a 
»Turócmegyei Jótékony Nőegylet* december hó 9-én 
műkedvelői szíuieőadást rendez saját pénztára j avara 
A szereplők felkérése s a felkérteknek megnyerése 
már megtörtént s a héten megkezdődnek a próbák 
az állami iskolák tornatermében.

—  Lakos Soma, a helybeli állami polgári és 
felső kereskedelmi iskola megbízott tanára, lapunk 
munkatársa, múlt hó 28-án sikerrel tette le a buda
pesti országos középiskolai tanár-vizsgáló előtt a 
szak-vizsgálatot a felső kereskedelmi iskolákra, még 
pedig a könyvviteltanból és a kereskedelmi isme-. 3 
levelezésből. Munkatársunkat ebből az alkalomból is. 
szívesen üdvözljük.

—  A halottak emlékezete. Mindenszentek esté
jén megelevenedett a halottak birodalma és a sir- 
hantok gyertyafényben úsztak. Valóban szép szokás, 
hogy e nap estéjén ki-ki felkeresi szeretteinek sírját 
és leteszi rája a kegyelet koszorúját és visszagondol 
ott azon a szomorú helyen, melyben minden, de

A szegény ember ijedten nézett az óriási sötét 
alakra, kinek széles vallain két nagy hordó nyugodott.

Próbált is eszmélni, hogy szóvá tegye leghaszno
sabb óhaját, de ijedtségtől eredő zavarában alig jött ki 
hang a torkán. Annyi azonban derengett emlékezeté
ben, hogy a mi neki kell, az penyaze (pénz). A nyelve 
azonban nehezen állt e szóra s hebegni kezdett:

—  Pe —  pe, pe, pe — pe (Kristóf türelmetlenül 
dobbantott lábával s a szegény szabó ijedtében elsza
lasztottá a nyelvét s kibökte, hogy) petrzslenl (peter- 
zselmet 1)

A  kocka eldőlt. Kristóf elkezdte rázni a vállán 
levő két hordót s a kért peterzselyem zuhogni kezdett 
a szabó fejére.

—  Elég, már elég, nyögte fájdalmasan; már nem 
kérek többet.

Kristóf erre megrázta a ház falat s eltűnt.
Csak reggel, az erdőbe tartó fuvarosok akadtak 

a peterzselyem alatt nyugvó s lazas álomba merült 
szabóra.

A mint látjuk élelmes és praktikus spiritisták vol
tak ezek, csak egy kissé g'-ávák és ostobák. Azért jó 
szívvel tanácsolhatjuk újkori spiritistainknak, hogy meg 
ne vessék ezen hires precedens hasznos részleteit s ha 
mindenképen szellemet kell idézniük, invitáljak meg 
első sorban a gazdag Kristóf ő kelmét. Hősies elhatá
rozással, ravasz elrendezéssel azt hiszem, egyebet is 
lehetne tőle kapni peterzse lyem né l!

minden u múlandóságra emlékeztet, azokra, a kik
nek a szíve megszűnt dobogni és a kik ölnyi föld 
alatt aluszszák örök nagy álmukat. A helybeli teme
tőben is megható, élénkség uralkodott az esti órák
ban. Mély csendben, ki-ki ott állt a maga sirhantja 
mellett vagy :t hová a tisztelő kegyelet vonzotta, 
Sokan keresték fel Turóc vármegye egykori érdemes 
kir. tanfelügyelőjének, Szül léi Gézának és nejének, 
valamint az innen elköltözködött Révész Lajos tanár 
itt meghalt s eltemetett fiúcskájának sirhantját is, 
Valóban szép jele a kegyeletnek, midőn az árván 
maradt sirhantok résztvevő emberekre is találnak, 
a kik gondjukat viselik s a távollevő érdekeltek 
helyett a kegyelet adóját jó szívvel róják le. Tót 
atyánkfiái dalárdájukkal s tűzoltóságukkal —  régi 
szokásuk szerint —  az idén is kivonultak a temetőbe 
sőt beszédet is tartottak. A szép idő különben ked
vezett a gyász estének.

—  Tanulmányi látogatás. A helybeli felső keresk. 
isk. oszt. növendékei október hó 28-án a petróleum 
finomifót látogatták meg Eichner Zsigmond szaktanár 
és Fehér János osztályfőnök vezetése mellett. A 
gyár tulajdonosa Perl Henrik s az igazgató leköte
lező szívességgel fogadták és kalauzolták az ifjúsá
got. A gyártelepen nagy élénkség uralkodik s ennek 
dacára alig tud eleget tenni a gyár nagy mennyiségű 
megrendeléseknek. Tagadhatatlanul jó jel egy kezdő 
gyárnál a uagy megrendelés; a gyártulajdonos s 
az igazgató igyekezete pedig mindenesetre meg fog 
felelni a beléjük helyezett bizalomnak.

—  Tcnyész-állatok. A J u s th  Ferenc orsz. gyűlési 
képviselő úr vezetése alatt Salzburgban járt bizott
ság küldetését befejezvén, október hó 30-án haza 
érkezett Turócmegyébe, a tenyész-állatok pedig 
november h > 1-ón érkeztek meg. Összesen 2 1 0  drb. 
pinzgaui fajta üsző szállíttatott, a melyeknek a 
gazdák közti kioszlása nagy érdeklődés mellett f. hó 
2-án ment végbe, Ezen radikális gazdasági intézke
déssel most már biztosítva van a vármegye szarvas- 
marha állományának tiszta vérű pinzgaui fajtájúvá 
való átalakulása s így a gazdaközönség a jövőben 
szép kilátásoknak néz eléje.

—  Uj anyakönyvesek A belügyminisztérium 
vezetésével megbízott miniszterelnök Turócvárme- 
gyében az ivánkófalvi anyakönyvi kerületbe R á sztó cky  
József tanítót, a szuesányiba Lencső József körjegyzőt, 
a ruttkaiba R a k i t ta  Samut anyakönyvessé nevezte ki.

—  Súlyos testi sértés. Dropka József turóc* 
szent-mártoni illetőségű paraszt legény f. hó 2-án 
délután 2 órakor, barátjával, Iludada József kossuth- 
falvi legénynyel Tomcsin község felé tartott s midőn 
a temető mellett elhaladtak. Morgós József felsö- 
jeszeni és Spanvik Sámuel jahodniki legények utolér
ték s hirtelen rájuk törtek. Dulakodás közben Dropka 
fején találtatván elbukott s ebben a helyzetben a 
támadók addig verték még ciak az arra járó-kelők 
által el nem riasztanak. Dropka sebekkel borítva a 
helyszínen maradt s hord-agyon szállították be a 
kórházba. Orvosi vélemény szerint felépüléséhez kell 
vagy 20 nap. Iludada könnyebb testi sérülést szenve- 
deit. A tettesek elfogatván, beismerték tettüket s a 
jegyzőkönyv felvétele után szabad lábra helyeztettek. 
Dropka különben rovott előéletű fiatal ember, a 
mennyiben lopásért már büntetve volt.

A »BUDAPE3T« képes pol. napilap előfizetési
felhívásából átvesszük a következőket: A ‘BUDAPEST* 
újévkor imrn r XXIV. évfolyamába lép, tehát az 
ország regregibb napilapja. Keletkezésétől fogva foly
vást a megdicsőült Kossuth Lajos 18-as zászlóját 
lobog'atja, s rendithetlen kitartással hazánk állami 
függetlenségéért s gazdasági önállóságáért küzd. 
Vezércikkeit többnyire orsz. képviselők Írják, köztük 
Kossuth Ferenc a függetlenségi és 48-as párt elnöke 
és vezére. Tárcarovataban pedig az irodalom jelesei
vel találkozik az olvasó. Állandóan két érdekfeszitő 
regényt közül, amelyek közül az egyik lapszárr.ozva 
jelenik meg. Vasarnapontként »Uj-Budapest< cimü 
humorisztikus melléklet van hozzácsatolva. E vicclap 
talánymegfejtői között az érdekes könyveken kívül, 
hetenként egy-egy Jószívsorsjegy sorsoltatik ki. A 
• BUDAPEST*' alkalomszerű képekkel naponként
11-1(3 oldalon, sőt ünnepnapokon bárom ívben
24— 30 oldalon jelenik meg, tehat terje leimére nézve 
megközelíti a sokkal drágább lapokat. Naponként 
45 50.000 példányban hagyja el a sajtót s így az 
ország legelterjedtebb lapja A ‘BUDAPEST* minden 
rendes előfizetője újévkor egy díszes kiállítású és 
tartalmas naptárt kap. A ki tehát hive a negyven- 
nyolcas elveknek; a ki szereti a jó regényeket; a 
ki mindenről híven akar értesülve lenni; a ki képek
ben is szemlélni akarja a napieseményeket, a ki egy 
olcsó, de kitünően szerkesztett újságot akar olvasni 
az fizessen elő a ‘BUDAPEST* kepes politikai napi
lapra Előfizetési árak: 1 hóra l frt, negyedévre
3 frt. Kiadóhivatal Budapest, IV. kér., Sarkautyús- 
utca 3.

—  A transvali háború folytán szünetel a munka 
az aranybányákban s igv kevesebb a pénz, az élet 
pedig folyton nehezebb, terhesebb. Nálunk az osztály
sorsjáték" sok pénzt hoz forgalomba és sok ember 
nemcsak a maga, hanem egész családja életét meg
szabadította a nyomortól egy nagyobb nyeremény 
által. Már többször emlitettük is, hogy a szerencse 
sokaknak jövőjét megváltoztatta. Amint értesülünk, 
egy budapesti bankház eddig több mint két millió 
koronát fizetett ki megbízóinak 100.090, 90, 80, 30, 
ezer koronás nyereményekben A most kezdődő 
osztálysorsjátéknál olvasóink figyelmébe ajánljuk
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Turóc-Szl.-Mártoft.
ezen céget, mely szerencséjénél, szolidságánál és 
megbízhatóságnál fogva amúgy is nagy bizalomnak 
örvend Ez a cég Török A. és Társa bankháza Buda
pesten, mely a beérkező megbízásokat pontosan, 
gyorsan és megbízhatóan teljesíti. Az első osztályú 
sorsjegyek árai: Vi sorsjegy 6 forint, Va sorsjegy 
3 forint, lU  sorsjegy 1 frt 50 kr., Va sorsjegy 75 kr. 
Sorsjegyek bevásárlásánál Török A. és Társa buda 
pesti bankházát, Váci-körút 4/a. legmelegebben 
ajánljuk.

N y í l t t ó l ’,
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

Selyem damaszf 75 kitől
14 frt 65 krig méterenként. — valamint fekete, fehér 
és színes lle n n e h c rg -M e lye m  45 krtól 14 
frt 65 krig méterenként, —  a legdivatosabb szövés, 
szin és mintázatban. P i ’fvúf-í'o j& yasz-tóknak 
postabér és vámmentesen valamint házhoz szállítva, 
m in t á k u l aí'ortlmllávalküldenek

Magyar levelezés. Svájcba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

F 1 I. V I II F Iá I IV I II JL II O
| költségvetés alulirt hivatalnál a hiv. órák alatt bele- 
kinthetők.

Árverezni óhajlók kötelesek a kikiáltási 
10%-át kereken, vagyis 200 frlot készpénzben vagy 

jóvadókképes értékpapírban alulirt hivatal főnökénél 
j| letenni, illetve zárt ajánlatukhoz csatolni.

A zárt ajánlatok a szóbeli árlejtés után bontlat- 
nak fel.

Znióváralja, 1899 november 3.

Kir. küzal. ordőgoiulnoksúg

Z E S I I I K I D I E T r M I I E I S T 'S r .
Ö cs. és apostoli királyi Felségének legfelső elha

tározása alapján ezennel megkezdetik

a XXI-ik magyar királyi államsorsjáték
rendezése, melynek remélhető tiszta jövedelme 

közhasznú es jotekonycélokra fog fordittatni.
E sorsjáték összes, 7691-hon megállapított nyere
ményei az alább következő játékterv szerint 

365.000 koronára rúgnak és pedig:
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1424. sz. 1899.

Árlejtési hirdetmény,
Alulirt hiv.vtal a t. szt. györgyi r. k. templom 

helyreállítási munkálataira a vág-sellyei kir. közal. 
főtisztség folyó évi 1432. számú rendelete folytán 
ezennel zárt ajánlatokkal egybekötött szóbeli árlej
tést hirdet, melyre hivatalos helyiségét és folyó évi 
november 18-ának d. e. 10 óráját tűzi ki.

Engedélyezett összeg 1982 frt 08 kr.
A min. műszaki osztály készítette előméret és

1 főnyeremény 150.000 kor. ! 10 uyt
j 20

sromény á 1.000 ki
1 50.000 „ „ r 500 .
1 20.000 „ i 50 „ 100 ,
1 10.000 „ ' 100 „ „ 50 ,
2 nyeremény á 5.0'JÜ „ , 1000 „ ,, 20 ,
5 ,  ‘ „ 2 .0 0  . GöOO „ „ 10 ,
Az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki.

A húzás visszavonhatlamil 1899. évi december 30-án 
Budapesten történik.

Egy sorsjegy ára 2  frtíal o é. van megállapítva.
Sorsjegyek kaphatók a in. kir. lottójövedéki igazga

tóságnál Budapesten (IX., Csepelrakpart, félemelet), a 
hová a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett 
előre beküldendő, valamennyi adó- és sóliivatalnál, a leg
több postahivatalnál és minden városban és nevezetesebb 
helységben felállított egyébb sorsjcgyáruló közegnél.

Budapesten, 1890. augusztus hó 1-én.

M. kir. lottójövedóki-lgazgatóság.

Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

1.000,000 to mm
A összes 5 0 . 0 0 0  nyeremény jegyzéke. 

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 
esetben:

k o ro n a
A nyeremények részletes beosztása a következő • 

K o r o n a
1  Jutalom

1  nyer. a

i  . .

600000
4 0 0 0 0 0
80000©
ÍOOOOOooooo
80000
7 0 0 0 0
60000
4 0 0 0 ©
30000
8 5 0 0 0
30000
15000
Í O O O O
5000
3000
8000
l O O O
500
300
800
170
130
ÍOO
80
40

A ötödik 
kézdödik és

így m. kir. osztály-sorsjáték nemsokára ismét

50,0007^13.160,000

1 0 . 0 0 0 0  . , 5 0 .0 0 0
sorsjegyre lljból nyeremény

jut. vagyis az oldalt levő nyeremény jegyzék szerint az összes 
sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog

A nyerési eselyek tehát, mint már általánosan ismeretes, 
óriásiak.

Összesen tizenhárom millió 160.000 koronát sorsolnak ki 
biztosan. A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

egy millió korona.
►Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti sorsjegyeket a 

tervszerű eredeti árban és pedig:
egy egesz I. o. eredeti sorsjegyet 6 .
.. fel „ „  „ ' 3.
„ negyei! „ „ „ 1.50
„ nyolcad ., „ „ „ - . 7 5

küldünk szét utánvéttel vagy a pénz elóleges beküldése ellenében.
A húzások után megküldjük lisztéit vevőinknek a hivatalos 

Imzási jegyzéket, hivatalos tervezetek pedig díjtalanul állanak 
rendelkezésre. A húzások a magy. kir. kormány ellenőrzése 
mellett nyilvánosan történnek és azoknál mindenki megjclcnhctik. 

Kérjük ;i rendelményeket mielőbb, legkésőbb azonban

f. é. november hó 16- és 17-iep,
mely napon a húzás van, hozzánk hokulkcni.

fölök. A, és fsa
B u d ap est, V., Váci-kiirut 4a.

Sok és nagy nyereményt fizettünk tisztelt vevőinknek 
rövid idő alatt két millió koronánál töbhot

Hcnioiaic véi li.yúy.n.i,-, Török A. és Társa uraknak Budapest.
Kerek részemre I. o n t. in. kir. szab. onlályBorijátek ere-

o raj egyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.

Az Összeget . frt |  “ ™ vét«ln»l kérem
'  postautalványnyal küldöm.

A nem tetsző törlendő.

atoooooooooooooooooot

Rend a jólét alapja.
A házi rend feltétele a

Jó feleség,
a célszerű és Ízléses meg 
tartós házi bútor, a milyet a 
legtetszetősebb alakban, leg
tartósabb kivitelben és lég- 
jutányosabb árban a

BÚTORGYÁR
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á C

Turóc-Szt.-Mártonhan,
készít ús tart nagy választókban raktáron, úgy gaz
dag mint szegény ember lakása részére, úgy száj 
Iónok, mint konyhák vagy kertek berendezésére, 
úgy felnőttek mint gyermekek részére.

Nincs hazánkban háztartás, melyet egyet más- 
tői fink ne sziikségclne.

Kérjen tehát kíki árjegyzéket és vásároljon 
tőlünk, ha csak cgy-cgy darabot is, tudjuk, hogy 
állításunk igazságáról meggyőződést szerez és min
den ebbeli szükségét úgy ö, mint Ismerőse nálunk 
fogja fedezni.

Rendelés esetén hivatkozzék mindenki ezen 
hirdetésre.

f ő r a k t á r :

cégnél

§  vas-udvar „az arany kulcshoz"
o Turóc-Szt.-Mártonban.
0000090000000000006

SEIFERT JÓZSEF
estis*, és királyi udvari fegyver száll! tó j

POZSONY, Halászkapu-iitca í .
In tc ru rb ah n  telefon

a m kir. szab. oszíály- 
sorsjáték föelárrsitói

deti í

ajánlja dús raktárát
Henri Piepor eredeti

D I A N A  fegyverekből,
ugyszinte

RATIOÜELL (kakasnélküli) iegyvsrakbcl.
Krupp Frigyes-féle

killüuleges acélcsővll fegyverekből
eredeti gyári arakon.

Ezen fegyverek a jelcukor legmegbízhatóbb és leg
jobban lövő vadászjegy vei ci s kimerítő leírással, valamint 
számos előkelő vadászatkedvelő és hivatásos vadász refe
renciájával, úgyszintén urji>K )r.ckkel készséggel szol
gálok.

K é s z  v a d á s z t ö l t é n y e k e t  ' T ' ™ *'  a legjobb rendszer szerint, 
i -/.ti’.-magyar igen finom vadász- és céllövő porral, úgy
szintén oszt ívmagyar fiistnélklili vadászporral töltve, szál- 
lii'.k bármikor pontosan és frissen töltve, minden kalibe- 
riiliöz a legolcsóbb áron, továbbá

E re d e t i  E ie y - t r i l t é n y o k  n i.tn « k i"i t».
J ;  porral töltve — seréttel vagy

anélkül 12. es 10-os kaliberiiliöz állandóan kapható.

Vadászati, utazási és sportkülönlegességek.
Fenti cég kitUntettefett:

a ni Irír. t.tlilnnvHf-s ipar- és kereskedelmi minisztérium 
altul ..8.i.l. sz. a. Budapest 188.1. december 1. a m kir. 
honvédelmi minisztérium által fiáin. sz. a. Budapest. 1882. 
Okt. lö., a es. es kir. hadügyminisztérium által 3686. Abtli. 
I. sz. a ._l.ee, 1881. december 17., a cs. és kir. honvédelmi 
iiiinisateriHin altul .1061 ;,72. IV. sz. a , Becs, 1882. már- 
C,"S n.., a in. kir. kereskedelemügyi minisztériumtól, Buda

pest, 1807. április 2-án.

furíc szt.-nAttou; Magyar Hjoiu h  - -i.v •* -crn-uO.
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